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[intro music fades in softly] Hey there, English adventurers!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

!یسیلگنا نایوجارجام ،مالس �دوش‌یم مک یمارآ هب همدقم یقیسوم�

Martin welcoming you back to the Slow Listening Podcast Series.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیوگ‌یم دمآ شوخ ��������� ���� یاه‌تسکداپ یرس هب ار امش نیترام

If you joined us for Episode One, you already know we cracked why fast English feels so fast

and we built two anchor skills: connected speech and chunking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

رظن هب عیرس ردقنیا عیرس یسیلگنا ارچ هک دیا‌هدیمهف ًالبق ،دیا‌هتسویپ ام لوا تمسق هب رگا
.یدنب‌میسقت و لصتم راتفگ :میتفرگ دای ار یلصا تراهم ود و دسر‌یم

If today’s your first stop, perfect timing—you can enjoy this session as a complete,

standalone workout, and then, right after you finish, Episodes One and Three are waiting in

the Slow Listening playlist.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

لماک نیرمت کی ناونع هب ار هسلج نیا دیناوت‌یم�تسا یلاع نامز ،تسامش فقوت نیلوا زورما رگا
شخپ تسیل رد موس و لوا یاه‌تمسق ،مامتا زا دعب هلصافالب ،سپس و دیربب تذل لقتسم و

.دنتسه امش رظتنم ��������� ����

And hello from Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ایلوج زا مالس و

Today we switch from theory to training.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میور‌یم نیرمت هب هیرظن زا زورما

We’ll warm up, then run a full set of drills—shadowing, dictation, echo, one-minute rewind,

repeat-after-pause, and a speed ladder—so your ears and your mouth learn to move

together.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

،وکا ،هتکید ،ینز‌هیاس�میهد‌یم ماجنا ار تانیرمت زا لماک هعومجم کی سپس ،میوش‌یم مرگ ادتبا
اب هک دنریگب دای امش ناهد و اه‌شوگ ات�تعرس نابدرن و ،فقوت زا دعب رارکت ،درگ‌بقع هقیقد کی

.دننک تکرح مه

We keep everything slow first, natural second, and only then faster.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.رت‌عیرس نآ زا دعب اهنت و یعیبط سپس ،میراد‌یم هگن مارآ ار زیچ همه ادتبا
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That’s the Slow Listening paradox: we go slow so you can handle speed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک تیریدم ار تعرس دیناوتب امش ات میور‌یم مارآ ام :تسا ��������� ���� سکوداراپ نیا

One more promise before we start: by the end of this episode you’ll have a simple

twenty-minute routine you can repeat three times a week.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هک تشاد دیهاوخ یا‌هقیقد تسیب هداس لاور کی تمسق نیا نایاپ ات :عورش زا لبق رگید هدعو کی
.دینک رارکت هتفه رد راب هس دیناوت‌یم

Give it two weeks and you’ll feel fewer “Wait, what?” moments and more “Got it” moments

when people speak quickly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

تاظحل و دیراد یرتمک «؟یچ ،نک ربص» تاظحل هک درک دیهاوخ ساسحا و دیهدب نامز نآ هب هتفه ود
.دننک‌یم تبحص عیرس مدرم یتقو یرتشیب «مدیمهف»

Let’s get you ready.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک هدامآ ار امش دییایب

First, a light warm-up.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.کبس ندرک مرگ کی ادتبا

We’ll say each line slowly and clearly, then at natural speed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یعیبط تعرس اب سپس ،مییوگ‌یم حضاو و یمارآ هب ار طخ ره

You repeat both.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم رارکت ار ود ره امش

Keep your shoulders relaxed and let your jaw move freely.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک تکرح هنادازآ نات‌کف دیراذگب و دیراد هگن لش ار ناتیاه‌هناش

Line one—slow: “Do you want to try again?” Natural: “D’you wanna try again?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«؟ینک ناحتما هرابود یاوخ‌یم» :یعیبط «؟ینک ناحتما هرابود یهاوخ‌یم» :مارآ�لوا طخ

Line two—slow: “Let me know if it helps.” Natural: “Lemme know if it helps.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«.درک کمک رگا مگب راذب» :یعیبط «.درک کمک رگا میوگب راذگب» :مارآ�مود طخ

Line three—slow: “I’m going to be late.” Natural: “I’m gonna be late.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«.مش‌یم رید مراد نم» :یعیبط «.موش‌یم رید نم» :مارآ�موس طخ

Line four—slow: “Did you see it already?” Natural: “D’you see it already?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«؟هگید شیدید» :یعیبط «؟یدید ار نآ ًالبق ایآ» :مارآ�مراهچ طخ
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If you tripped over a word, good news: that’s your brain updating its settings.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا شتامیظنت یناسرزور‌هب لاح رد امش زغم ینعی نیا :بوخ ربخ ،دیدرک ریگ هملک کی یور رگا

Don’t chase perfection; chase rhythm.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیورب متیر لابند هب ؛دیورن لامک لابند هب

Ready for the first tool—shadowing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ینز‌هیاس�رازبا نیلوا یارب دیا‌هدامآ

You listen to a short line and repeat with the speaker’s timing, melody, and emotion.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم رارکت هدنیوگ ساسحا و یدولم ،یدنب‌نامز اب و دیهد‌یم شوگ ار هاتوک طخ کی امش

Words matter, but the music carries them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم لقتنم ار اهنآ یقیسوم اما ،دنتسه مهم تاملک

Copy the music.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک یپک ار یقیسوم

Why it works: timing forces your brain to process faster than silent reading ever could.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک شزادرپ ماخ ندناوخ زا رت‌عیرس دنک‌یم روبجم ار امش زغم یدنب‌نامز :دنک‌یم راک نیا ارچ

You’re training your reflex, not just your dictionary.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نات‌یرنشکید طقف هن ،دیتسه دوخ شنکاو شزومآ لاح رد امش

We’ll do three passes for each line: A—clear and slow, B—natural, C—quicker but still clean.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.زیمت زونه اما رت‌عیرس�� ،یعیبط�� ،مارآ و حضاو�� :میهد‌یم ماجنا راب هس طخ ره یارب

Follow us line by line.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیشاب هارمه ام اب طخ هب طخ

Pass A: “I was gonna call, but I lost reception.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«.مدرک مگ ار لانگیس اما ،منزب گنز متساوخ‌یم» :� رذگ

Pass B: “I was gonna call, but I lost reception.” [a touch quicker]
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�رت‌عیرس یمک� «.مدرک مگ ار لانگیس اما ،منزب گنز متساوخ‌یم» :� رذگ

Pass C: “I was gonna call, but I lost reception.” [smooth, compact]
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�هدرشف و فاص� «.مدرک مگ ار لانگیس اما ،منزب گنز متساوخ‌یم» :� رذگ
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Next set.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یدعب هعومجم

Pass A: “We should leave before it gets too late.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«.میورب دوش رید یلیخ هکنیا زا لبق دیاب» :� رذگ

Pass B: “We should leave before it gets too late.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«.میورب دوش رید یلیخ هکنیا زا لبق دیاب» :� رذگ

Pass C: “We should leave before it gets too late.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«.میورب دوش رید یلیخ هکنیا زا لبق دیاب» :� رذگ

Last set.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هعومجم نیرخآ

Pass A: “Could you help me out for a second?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«؟ینک مکمک هیناث کی یناوت‌یم» :� رذگ

Pass B: “Couldja help me out for a second?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«؟ینک مکمک هیناث کی ینوت‌یم» :� رذگ

Pass C: “Couldja help me out for a second?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«؟ینک مکمک هیناث کی ینوت‌یم» :� رذگ

Tip: breathe small.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیشکب کچوک یاه‌سفن :هتکن

Imagine you’re speaking to a friend at arm’s length.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم تبحص وزاب کی ی‌هلصاف رد یتسود اب هک دینک روصت

No extra drama, just natural flow.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یعیبط نایرج طقف ،یفاضا مارد چیه

Level-up twist: keep the same words but change the feeling—curious, then worried, then

excited.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

سپس ،نارگن سپس ،واکجنک�دیهد رییغت ار ساسحا اما دیراد هگن ار تاملک نامه :اقترا شخرچ
.هدز‌ناجیه
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Emotional flexibility helps you manage speed because stress naturally highlights different

words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یعیبط روط هب سرتسا نوچ دینک تیریدم ار تعرس دنک‌یم کمک امش هب یفطاع یریذپ‌فاطعنا
.دنک‌یم هتسجرب ار فلتخم تاملک

Quick choice question.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.عیرس باختنا لاوس

Which sounds more casual and native in fast conversation: “Do you want to go?” or “D’you

wanna go?” If you picked the second, your ear is already tuning to reductions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ای �؟یورب یهاوخ‌یم� :دسر‌یم رظن هب یموب و یمسرریغ رتشیب عیرس ی‌هملاکم رد کی مادک
.تسا هدرک تداع اه‌شهاک هب ناتشوگ ،دیدرک باختنا ار یمود رگا �؟یرب یاوخ‌یم�

Next tool—dictation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هتکید�یدعب رازبا

This builds precision.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دزاس‌یم ار تقد نیا

We listen first, then write what we heard, replay twice to fill gaps, and finally check the reveal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

رپ ار اه‌فاکش ات مینک‌یم شخپ رابود ،میسیون‌یم میدینش هک ار هچنآ سپس ،میهد‌یم شوگ ادتبا
.مینک‌یم یسررب تیاهن رد و ،مینک

After that, read the correct line aloud to lock in the sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک لفق ار ادص ات دیناوخب دنلب ار حیحص طخ ،نآ زا دعب

Sentence one—listen only: “We were supposed to meet at seven, but I got stuck in traffic.”

[beat] Now write what you caught.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.مدرک ریگ کیفارت رد اما ،مینک تاقالم تفه تعاس دوب رارق ام� :دیهد شوگ طقف�لوا هلمج
.دیسیونب دیدینش هک ار هچنآ الاح �فقوت�

Replay once… and again.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

...دینک شخپ راب کی

Reveal: “We were supposed to meet at seven, but I got stuck in traffic.” Notice how “were

supposed to” often compresses into “w’r sposed to,” and “stuck in” links across: “stuck-in.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

رارق� هک دینک هجوت �.مدرک ریگ کیفارت رد اما ،مینک تاقالم تفه تعاس دوب رارق ام� :اشفا
:دوش‌یم هتسویپ مه هب �رد ندرک ریگ� و دوش‌یم هدرشف �وت دزوپس رَو� هب بلغا �دوب

�.نیا�کاتسا�
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Sentence two—listen only: “He might’ve left already; I couldn’t reach him.” Write… replay…
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ادیپ یسرتسد وا هب متسناوتن ؛دشاب هتفر ًالبق تسا نکمم وا� :دیهد شوگ طقف�مود هلمج
...دیسیونب �.منک

Reveal: “He might’ve left already; I couldn’t reach him.” Reductions: “might have” ->

“might’ve,” “could not” -> “couldn’t.” Keep grammar; let sounds relax.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نکمم� :اه‌شهاک �.منک ادیپ یسرتسد وا هب متسناوتن ؛دشاب هتفر ًالبق تسا نکمم وا� :اشفا
.دنوش مارآ اهادص دیراذگب ؛دینک ظفح ار رمارگ �.تندوک� �� �متسناوتن� ،�وا‌تیام� �� �تسا

Sentence three—listen only: “Let me check and I’ll get back to you.” Write… replay…
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

...دیسیونب �.مدرگ‌یمرب امش هب و منک کچ دیراذگب� :دیهد شوگ طقف�موس هلمج

Reveal: “Let me check and I’ll get back to you.” Notice “back to” often becomes “back-tu,” not

“back two.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هب بلغا �مدرگ‌یمرب امش هب� هک دینک هجوت �.مدرگ‌یمرب امش هب و منک کچ دیراذگب� :اشفا
�.وت کب� هن ،دوش‌یم لیدبت �وت‌کب�

Third tool—the echo method.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.وکا شور�موس رازبا

You repeat immediately, a heartbeat behind us.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ام زا رت‌بقع نابرض کی ،دینک‌یم رارکت هلصافالب امش

If you miss a word, keep the rhythm by echoing the last three or four words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک ظفح ار متیر رخآ هملک راهچ ای هس رارکت اب ،دیداد تسد زا ار هملک کی رگا

Rhythm first; details later.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دعب تایئزج ؛لوا متیر

Ready?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک وکا ار اه‌نیا ؟دیا‌هدامآ

Echo these. “I dunno if I can make it.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.هن ای مایب منوت‌یم منود‌یمن�

“Whatcha gonna do now?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�؟ینک‌یم راک هچ نالا�
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“We’re kinda late already.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.میدرک رید یمک ام�

“Couldja hold on a sec?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�؟ینک ربص هظحل کی ینوت‌یم�

“I’ll get back to you.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.مدرگ‌یمرب امش هب�

If your echo lagged, shorten the chunk you copy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک هاتوک دینک‌یم یپک هک ار یرتمک شخب ،داتفا بقع امش وکا رگا

Think of it like catching the last carriage of a moving train—grab what you can and ride.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و دیریگب دیناوت‌یم هچره�دینک رکف تکرح لاح رد راطق کی نگاو نیرخآ نتفرگ ناونع هب نآ هب
.دیوش راوس

Fourth tool—the one-minute rewind.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یا‌هقیقد کی تشگرب�مراهچ رازبا

We promised this in Episode One.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میداد لوق لوا تمسق رد ار نیا ام

Take a one-minute clip from a show, podcast, or interview and run three passes: gist without

subtitles, then with subtitles noting patterns, then isolate one hard sentence to imitate three

times—slow, natural, quicker.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هصالخ :دینک شخپ راب هس و دیریگب هبحاصم ای تسکداپ ،همانرب کی زا یا‌هقیقد کی پیلک کی
و دینک ادج ار تخس هلمج کی سپس ،اهوگلا تشاددای یارب سیونریز اب سپس ،سیونریز نودب

.رت‌عیرس ،یعیبط ،هتسهآ�دینک دیلقت راب هس

Let’s simulate with a short story for gist only.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک یزاس‌هیبش هصالخ طقف یارب هاتوک ناتساد کی اب دییایب

Listen; don’t write. “So I reached the station and realized I’d forgotten my card.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیسیونن ؛دیهد شوگ

I ran back, grabbed it, sprinted to the bus, and the driver closed the doors right in front of me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسب نم یولج تسرد ار اه‌برد هدننار و مدیود سوبوتا تمس هب ،متفرگ ار نآ ،متشگرب
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I just laughed and went for coffee instead.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.متفر هوهق هب نآ یاج هب و مدیدنخ طقف

Gist: missed bus, some chaos, no meltdown.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یشاپورف چیه ،یگتفشآ یمک ،مداد تسد زا ار سوبوتا :هصالخ

If that’s what you heard, you’re on track.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسه ریسم رد ،دیدینش هک تسا یزیچ نیا رگا

Pass two—imagine you see subtitles and pay attention to reductions: “I had” -> “I’d,” “right in

front of me” sounding like “righ-in fronta me,” and “went for coffee” smooths into “went-fer

coffee.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نم� �� �متشاد نم� :دینک‌یم هجوت اه‌شهاک هب و دینیب‌یم ار اه‌سیونریز دینک روصت�مود هلحرم
هب �مریگب هوهق متفر� و ،�نم یولج� هک دسر‌یم رظن هب �نم یولج ًاقیقد� ،�متساوخ‌یم

.دوش‌یم لیدبت �هوهق متفر�

Pass three—pull one tricky line and copy it three times.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک یپک راب هس و دینک باختنا ار تخس هلمج کی�موس هلحرم

Try: “The driver closed the doors right in front of me.” Slow… natural… slightly faster.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

...مارآ �.تسب ار اهرد نم یولج رد هدننار� :دینک ناحتما

Stay clear; speed without clarity is just noise.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.رت‌عیرس یمک

Fifth tool—repeat-after-pause.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.فقوت زا دعب رارکت�مجنپ رازبا

You hear one sentence, the audio pauses, you repeat exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم رارکت ًاقیقد امش ،دوش‌یم فقوتم ادص ،دیونش‌یم هلمج کی امش

It teaches chunk timing and breathing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم کمک سفنت و یدنب‌نامز هب نیا

Try these. “At the end of the day, we should leave.” [pause] “If you need anything, lemme

know.” [pause] “I was gonna call, but my battery died.” [pause]
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک ناحتما ار اه‌نیا
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Now the speed ladder—a confidence builder.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.سفن هب دامتعا هدنزاس کی�تعرس نابدرن الاح

One sentence climbs through four levels: learner-slow, training-medium,

conversation-natural, and challenge-fast.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و ،یعیبط�هملاکم ،طسوتم�شزومآ ،مارآ�هدنریگدای :دنک‌یم روبع حطس راهچ زا هلمج کی
.عیرس�شلاچ

We never sacrifice clarity.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک‌یمن تعرس یادف ار حوضو زگره ام

Ladder sentence one: “I didn’t think it would take this long.” Learner-slow: “I did-n’t think it

would take this long.” Training-medium: “I didn’t think it would take this long.”

Conversation-natural: “I didn’t think it’d take this long.” Challenge-fast: “I didn’t think it’d take

this long.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ردقنیا مدرک‌یمن رکف نم� :مارآ�هدنریگدای �.دشکب لوط ردقنیا مدرک‌یمن رکف� :لوا نابدرن هلمج
رکف� :یعیبط�هملاکم �.دشکب لوط ردقنیا مدرک‌یمن رکف� :طسوتم�شزومآ �.دشکب لوط

�.دشکب لوط ردقنیا مدرک‌یمن رکف� :عیرس�شلاچ �.دشکب لوط ردقنیا مدرک‌یمن

Ladder sentence two: “We’re gonna be late if we don’t leave now.” Learner-slow: “We are

going to be late if we do not leave now.” Training-medium: “We’re gonna be late if we don’t

leave now.” Conversation-natural: same line, relaxed links.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نآلا رگا مینک رید تسا رارق ام� :مارآ�هدنریگدای �.میوش‌یم رید ،میورن نآلا رگا� :مود نابدرن هلمج
اب ،هلمج نامه :یعیبط�هملاکم �.میوش‌یم رید ،میورن نآلا رگا� :طسوتم�شزومآ �.میورن

.مارآ یاهدنویپ

Challenge-fast: quick, but still shaped—no mumbling.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تنکل نودب�مهف لباق زونه اما ،عیرس :عیرس�شلاچ

Ladder sentence three: “Couldja send it over when you’ve got a minute?” Learner-slow:

“Could you send it over when you have got a minute?” Training-medium: “Couldja send it

over when you’ve got a minute?” Conversation-natural: keep the same.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یناوت‌یم� :مارآ�هدنریگدای �؟یتسرفب ،یراد تقو هقیقد کی یتقو یناوت‌یم� :موس نابدرن هلمج
،یراد تقو هقیقد کی یتقو یناوت‌یم� :طسوتم�شزومآ �؟یتسرفب ،یراد تقو هقیقد کی یتقو

.دینک ظفح ار نامه :یعیبط�هملاکم �؟یتسرفب

Challenge-fast: tighter but intelligible.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مهف لباق اما رت‌مکحم :عیرس�شلاچ

If a level felt messy, step down one level and repeat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک رارکت و دیورب رت‌نییاپ حطس کی ،دیسر‌یم رظن هب هتخیر مه هب حطس کی رگا



Your English Toolbox   TRANSCRIPT · EN+FA · EP 03 yourenglishtoolbox.com · 10

Your English Toolbox

Form first, speed second.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تعرس سپس ،مرف ادتبا

Time to stack skills with mini dialogues.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک بیکرت کچوک یاه‌گولاید اب ار اه‌تراهم هک تسا نآ نامز

We’ll shadow, then echo, then repeat-after-pause using the same lines so your ear and

mouth sync up.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نامه زا هدافتسا اب فقوت زا دعب رارکت سپس ،مینک‌یم رارکت سپس ،مینک‌یم یرادرب‌هیاس ام
.دنوش گنهامه امش ناهد و شوگ ات طوطخ

Dialogue A—shadow with us.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک یرادرب‌هیاس ام اب�� گولاید

Now echo the same dialogue a heartbeat behind us.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک رارکت رت‌بقع نابرض کی ار گولاید نامه الاح

And repeat-after-pause: we say a line, pause, you copy exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم یپک ًاقیقد امش ،مینک‌یم فقوت ،مییوگ‌یم طخ کی ام :فقوت زا دعب رارکت و

[pace each line with a beat of silence]
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�دینک گنهامه توکس هبرض کی اب ار طخ ره�

Dialogue B—shadow first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک یرادرب‌هیاس لوا�� گولاید

Echo… and repeat-after-pause.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

...رارکت

Feel how the chunk “send me a quick note” sits as one unit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.فقوت زا دعب رارکت و

Quick accuracy check: in “I’m going to catch a quick snack,” the useful chunk is “catch a

quick snack.” That’s a natural everyday alternative to the phrase we used last time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�عیرس هدعو‌نایم کی� دیفم شخب ،�مروخ‌یم عیرس هدعو‌نایم کی مراد� رد :عیرس تقد یسررب
.تسا
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Let’s add a short story workout: listen, chunk, then echo the last part. “Long story short, my

train got delayed, I missed the meeting, and I ended up presenting on Zoom from a café.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ار رخآ تمسق سپس ،دینک شخب ،دینک شوگ :مینک هفاضا هاتوک ناتساد نیرمت کی دییایب
.دینک رارکت

Honestly, it went better than expected.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مداد هئارا موز رد هفاک کی زا تیاهن رد و ،مداد تسد زا ار هسلج ،دروخ ریخأت نم راطق ،ناتساد هصالخ�

Chunk candidates: “long story short,” “got delayed,” “missed the meeting,” “ended up

presenting,” “better than expected.” Now echo the final clause: “Honestly, it went better than

expected.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هئارا تیاهن رد� �،مداد تسد زا ار هسلج� �،دروخ ریخأت� �،ناتساد هصالخ� :شخب یاهادیدناک
هچنآ زا رتهب ،شتسار� :دینک رارکت ار ییاهن دنب الاح �.متشاد راظتنا هچنآ زا رتهب� �،مداد

�.تفر شیپ متشاد راظتنا

Speed shuffle game.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تعرس لفاش یزاب

We’ll say a line at a random speed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مییوگ‌یم یفداصت تعرس اب ار طخ کی ام

You label it—slow, medium, natural, or fast—and then repeat at the next speed up.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

رارکت یدعب تعرس رد سپس و�عیرس ای ،یعیبط ،طسوتم ،مارآ�دینک‌یم یراذگ‌بسچرب ار نآ امش
.دینک‌یم

Line one: “Let me think about it.” [medium] You repeat at natural.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم رارکت یعیبط تعرس رد امش �طسوتم� �.منک رکف شدروم رد دیراذگب� :لوا طخ

Line two: “We should leave soon.” [fast] You repeat at medium for clean shape.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.زیمت لکش یارب نک رارکت طسوتم یادص اب ونیا وت �عیرس� �.میرب دوز دیاب� :مود طخ

Line three: “I was gonna say…” [slow] You repeat at natural.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک رارکت یعیبط یادص اب ونیا وت �هتسهآ� �...مگب متساوخ‌یم� :موس طخ

Accent quick-change to keep your ear flexible.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.شوگ فاطعنا ظفح یارب هجهل عیرس رییغت

The patterns survive; the flavor changes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم رییغت معط ؛دننام‌یم یقاب اهوگلا
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[gentle UK tone] “Fancy leaving soon?” [casual US] “You down to leave soon?” [Aussie-lite]

“You keen to leave soon?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دوز یرضاح� �ییاکیرمآ یمسرریغ نحل� �؟میرب دوز یراد تسود� �ییایناتیرب میالم نحل�
�؟میرب دوز یدنم‌هقالع� �کبس ییایلارتسا نحل� �؟میرب

Different words, same rhythm: reduced “to,” linked “leave-soon,” rising intonation for the soft

invitation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یدوعص شنت ،هتسویپ مه هب �دوز میرب� ،هتفای شهاک �هب� :ناسکی متیر ،توافتم تاملک
.مرن توعد یارب

Rapid-fire choices.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.عیرس یاه‌باختنا

Pick the most natural casual version.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک باختنا ار رت‌یعیبط یمسرریغ هخسن

One: “Do you want to help me?” or “D’you wanna help me?” Two: “Let me check” or “Let me

to check?” Three: “I don’t know” or “I no know?” If you chose “D’you wanna help me?”, “Let

me check,” and “I don’t know,” you’re balancing reduction with correct grammar.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

راذب� ای �منک کچ راذب� :ود �؟ینک کمک نم هب یراد تسود� ای �؟ینک کمک نم هب یاوخ‌یم� :کی
کچ راذب� ،�؟ینک کمک نم هب یراد تسود� رگا �؟منود‌یمن نم� ای �منود‌یمن� :هس �؟منک کچ هب

.ینک‌یم لداعتم حیحص نابز روتسد اب ار شهاک یراد ،یدرک باختنا ار �منود‌یمن� و �منک

Speaking of grammar: reductions change the sound, not the rules.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ار نیناوق هن ،دنهد‌یم رییغت ار ادص اه‌شهاک :نابز روتسد دروم رد

Keep subjects and verb agreement intact.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نزن تسد ار لعف قفاوت و تاعوضوم

You can relax “going to” to “gonna,” but you still need “He’s gonna…,” not “He gonna…” in

standard English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

وا� هن �...دهاوخ‌یم وا� یگب دیاب زونه اما ،یدب شهاک �مهاوخ‌یم� هب ار �مورب مهاوخ‌یم� ینوت‌یم
.درادناتسا یسیلگنا رد �...دهاوخ‌یم

Time to package your twenty-minute routine so you can actually use it this week.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هدافتسا شزا هتفه نیا ًاعقاو ینوتب ات ینک یدنب‌هتسب ار تا‌یا‌هقیقد تسیب لاور هک هشتقو
.ینک

Grab a note or just visualize the clock.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک روصت ار تعاس طقف ای ریگب تشاددای کی
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Minutes 0–2: warm-up pairs—four lines, slow then natural.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یعیبط سپس هتسهآ ،طخ راهچ�هدننک‌مرگ یاه‌تفج :0�2 قیاقد

Optional add-on: one mini-dialogue stack—shadow, echo, repeat-after-pause.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هفقو زا دعب رارکت ،وکا ،هیاس�گولاید‌ینیم کی :یرایتخا هفاضا

If you’re short on time, do that tomorrow.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هدب ماجنا ار راک نیا ادرف ،یرادن تقو رگا

Let’s lock the feel with one blended drill: reductions, chunking, and stress together.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مه اب سرتسا و یدنب‌میسقت ،اه‌شهاک :مینک لفق یبیکرت نیرمت کی اب ار سح دییایب

We’ll vary which word gets the spotlight so you hear how meaning tilts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم رییغت ینعم هنوگچ یونشب ات میهد‌یم رییغت ار تسا هجوت نوناک رد هک یا‌هملک ام

Model sentence: “I really didn’t think we’d finish on time.” First version—stress “really”: “I

really didn’t think we’d finish on time.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ًاعقاو� :�ًاعقاو� رب سرتسا�لوا هخسن �.مینک مامت عقوم هب مدرک‌یمن رکف ًاعقاو� :لدم هلمج
�.مینک مامت عقوم هب مدرک‌یمن رکف

Second—stress “on time”: “I really didn’t think we’d finish on time.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.مینک مامت عقوم هب مدرک‌یمن رکف ًاعقاو� :�عقوم هب� رب سرتسا�مود هخسن

Neutral: “I really didn’t think we’d finish on time.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.مینک مامت عقوم هب مدرک‌یمن رکف ًاعقاو� :یثنخ

Your turn—choose the stress that matches your feeling.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دراد تقباطم تساسحا اب هک نک باختنا ار یسرتسا�وت تبون

The melody should lead your meaning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک تیاده ار تا‌ینعم دیاب یدولم

Let’s talk vocabulary.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک تبحص ناگژاو دروم رد دییایب

Ten everyday items you heard today, explained with the lines where they live.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنوش‌یم هداد حیضوت دننک‌یم یگدنز نآ رد هک یطوطخ اب ،یدینش زورما هک یا‌هرمزور دروم هد
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We’ll keep it lively and practical—and we’ll swap two items we covered in the last episode for

fresh ones.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دیدج دراوم اب ار میداد ششوپ یلبق تمسق رد هک یدروم ود و�میراد‌یم هگن یلمع و هدنز ار نیا ام
.مینک‌یم ضوع

First—get back to you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مدرگ‌یمرب وت هب�لوا

Meaning: reply later after checking something.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مهد‌یم خساپ یزیچ ندرک کچ زا دعب :ینعم

Line: “I’ll get back to you.” Use it for work, friends, everything.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک هدافتسا زیچ همه ،ناتسود ،راک یارب نیا زا �.مدرگ‌یمرب وت هب� :طخ

Second—long story short.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هنیا شا‌هصالخ�مود

Meaning: here comes the summary.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیآ‌یم هصالخ اجنیا :ینعم

Line: “Long story short, my train got delayed.” Great for storytelling and keeping things tight.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دح رد اهزیچ نتشاد‌هگن و ییوگ‌ناتساد یارب یلاع �.دروخ ریخأت نم راطق ،هنیا شا‌هصالخ� :طخ

Third—kinda / sorta.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یعون � یمک�موس

Meaning: somewhat, to a degree.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یعون هب ،یدح ات :ینعم

Line: “We’re kinda late already.” Very casual—avoid in formal documents, perfect in

conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یلاع هملاکم رد ،نک بانتجا یمسر کرادم رد�یمسرریغ یلیخ �.میدرک رید یمک ام� :طخ

Fourth—hold on a sec.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک ربص هظحل کی�مراهچ

Meaning: wait a moment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک ربص هظحل کی :ینعم
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Line: “Couldja hold on a sec?” Polite, quick, natural.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یعیبط ،عیرس ،هنابدوم �؟ینک ربص هظحل کی ینوت‌یم� :طخ

Fifth—better than expected.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.متشاد راظتنا هچنآ زا رتهب�مجنپ

Meaning: the result surprised you in a good way.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.درک هدز‌تفگش ار امش یبوخ زرط هب هجیتن :ینعم

Line: “Honestly, it went better than expected.” Nice for post-meeting debriefs.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هسلج زا دعب یاه‌یسررب یارب یلاع �.تفر شیپ متشاد راظتنا هچنآ زا رتهب ،مگب هناقداص� :طخ

Sixth—finish this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک مامت ار نیا�مشش

Meaning: complete a task before doing anything else.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک لماک یرگید زیچ ره ماجنا زا لبق ار راک کی :ینعم

Line: “I’ve got to finish this.” It sets a boundary without sounding rude.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دسرب رظن هب بدا‌یب هکنیا نودب دنک‌یم نییعت زرم کی نیا �.منک مامت ار نیا دیاب� :هلمج

Seventh—touch base.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میریگب سامت�متفه

Meaning: make brief contact to update or coordinate.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک رارقرب یگنهامه ای یناسرزور‌هب یارب یرصتخم سامت :ینعم

Example line to practice: “Let’s touch base tomorrow.” Sounds professional but friendly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیآ‌یم هناتسود اما یا‌هفرح رظن هب �.میریگب سامت ادرف راذگب� :نیرمت یارب یا‌هلمج

Eighth—heads-up.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.رادشه�متشه

Meaning: a quick warning or early information.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هیلوا تاعالطا ای عیرس رادشه کی :ینعم

Practice line: “Thanks for the heads-up.” Great when someone alerts you before a surprise.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

،دهد‌یم رادشه امش هب زیارپروس کی زا لبق یسک یتقو �.رادشه تباب نونمم� :نیرمت یارب هلمج
.تسا یلاع
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Ninth—run late.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ندیسر رید�مهن

Meaning: be behind schedule.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ندنام بقع همانرب زا :ینعم

Practice line: “I’m running late—save me a seat.” Common in texts and calls.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا جیار اه‌سامت و اه‌مایپ رد �.راد‌هگن میارب یلدنص کی�مسر‌یم رید مراد� :نیرمت یارب هلمج

Tenth—shoot me a message.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسرفب مایپ نم یارب�مهد

Meaning: send me a text or note casually.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسرفب میارب تشاددای ای مایپ کی یمسرریغ روط‌هب :ینعم

Practice line: “Shoot me a message when you arrive.” Friendly, modern.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا نردم و هناتسود �.تسرفب مایپ میارب ،یدیسر یتقو� :نیرمت یارب هلمج

Pick three of those and try them twice today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک هدافتسا اه‌نآ زا راب ود زورما و نک باختنا ار اه‌نیا زا ات هس

Use them with the rhythm you heard here.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک هدافتسا یدینش اجنیا هک یمتیر زا

Don’t just memorize the words—memorize the music of the phrase.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک ظفح ار ترابع یقیسوم�نکن ظفح ار تاملک طقف

Time for a grammar snack—practical and short.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هاتوک و یلمع�تسا یرمارگ هدعو‌نایم کی تقو

We’ll look at be supposed to using a line from our dictation: “We were supposed to meet at

seven, but I got stuck in traffic.” The structure shows an expectation or plan that didn’t

happen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دوب رارق ام� :مینک‌یم هاگن نام‌هتکید زا هلمج کی زا هدافتسا اب �� �������� �� راتخاس هب
همانرب ای راظتنا کی هدنهد‌ناشن راتخاس نیا �.مدرک ریگ کیفارت رد اما ،مینک تاقالم تفه تعاس

.هدشن ققحم هک تسا
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In fast speech, “were supposed to” often compresses to “w’r sposed to,” but the grammar

stays: subject + be + supposed to + base verb.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

اما ،دوش‌یم هدرشف ��� ������ ���� هب ًالومعم ��� �������� ����� ،عیرس راتفگ رد
.یلصا لعف � �� �������� � �� � لعاف :دنام‌یم یقاب نانچمه رمارگ

Two notes: it’s common in instructions or expectations—“You’re supposed to wear a badge.”

In negatives, it’s “You’re not supposed to park here.” In questions, “Am I supposed to bring

anything?” Keep “to”; it doesn’t disappear in standard English, even if it reduces in sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.دیشاب هتشاد ناشن کی تسا رارق امش��تسا جیار تاراظتنا ای اه‌لمعلاروتسد رد نیا :هتکن ود
یزیچ تسا رارق نم ایآ� ،تالاوس رد �.دینک کراپ اجنیا تسین رارق امش� ،یفنم تالمج رد

.دبای شهاک ادص رد رگا یتح ،دوش‌یمن دیدپان درادناتسا یسیلگنا رد ؛نک ظفح ار ���� �؟مروایب

Quick drill—say: “I’m supposed to start at nine.” Now relax the sounds: “I’m sposed to start at

nine.” Same grammar, gentler sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�� ������ نم� :نک مارآ ار اهادص الاح �.منک عورش هن تعاس تسا رارق نم� :وگب�عیرس نیرمت
.رت‌میالم یادص ،رمارگ نامه �.���� �� �����

Let’s put everything together with one last mini workout.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک عمج رخآ ینیم نیرمت کی اب ار زیچ همه دییایب

First, shadow a clean version, then echo, then say it solo at your comfortable speed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.وگب تدوخ تحار تعرس اب ییاهنت هب دعب ،نک رارکت سپس ،نک ینز‌هیاس ار زیمت هخسن کی ،لوا

“If you need anything, let me know, and I’ll get back to you as soon as I can.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.مهد‌یم خساپ وت هب یدوز هب نم و وگب نم هب ،یراد زاین یزیچ هب رگا�

Echo that line a beat behind.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک رارکت بقع هبرض کی اب ار هلمج نآ

Now your solo: try slow, then natural, then just a touch faster—always clear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.حضاو هشیمه�رت‌عیرس یمک دعب و ،یعیبط سپس ،مارآ نک یعس :وت تبون الاح

How do you feel?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟ینک‌یم ساسحا روطچ

If your answer is “more organized,” that’s the point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا فده نیا ،تسا �مظنم رتشیب� وت خساپ رگا
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Fast English gets easier when your brain expects links, reductions, and chunks instead of

isolated words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هتشاد ار اه‌هکت و اه‌شهاک ،اهدنویپ راظتنا تزغم هک دوش‌یم رت‌ناسآ ینامز رت‌عیرس یسیلگنا
.هناگادج تاملک یاج هب دشاب

Time for the short recap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هاتوک هصالخ یارب تقو

You warmed up with slow->natural pairs, then trained five tools—shadowing, dictation, echo,

one-minute rewind, and repeat-after-pause—and climbed the speed ladder.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

،رارکت ،هتکید ،ینز‌هیاس�یدرک نیرمت ار رازبا جنپ سپس ،یدش مرگ یعیبط��مارآ یاه‌تفج اب
.یتفر الاب تعرس نابدرن زا و�فقوت زا دعب رارکت و ،درگ‌بقع هقیقد کی

You stacked dialogues, played with stress, and learned a compact twenty-minute routine you

can repeat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دای هدرشف یا‌هقیقد تسیب لاور کی و ،یدرک یزاب سرتسا اب ،یدرک هتشابنا ار اهوگو‌تفگ
.ینک رارکت یناوت‌یم هک یتفرگ

Benefits to expect over the next two weeks: you’ll understand the main idea faster, you’ll stop

freezing when someone speeds up, you’ll ask for repetition less, and your own speaking will

sound smoother because your mouth will mirror your trained ear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

رت‌عیرس یسک یتقو ،ینک‌یم کرد رت‌عیرس ار یلصا هدیا :یراد راظتنا هدنیآ هتفه ود رد هک ییایازم
دسر‌یم رظن هب رت‌مرن تدوخ تبحص و ،ینک‌یم رارکت تساوخرد رتمک ،ینز‌یمن خی دنک‌یم تبحص

.دهد‌یم باتزاب تا‌هدرک‌نیرمت شوگ هب تناهد نوچ

What happens next?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟دتفا‌یم یقافتا هچ دعب

You’ve got two great options.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یراد یلاع هنیزگ ود

If this was your first stop, stay in the Slow Listening playlist and play Episode One right after

this to understand the “why” and deepen connected speech and chunking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

زا دعب هلصافالب ار لوا تمسق و نامب مارآ نداد‌شوگ تسیل‌یلپ رد ،دوب وت فقوت نیلوا نیا رگا
.ینک رت‌قیمع ار ندرک هکت‌هکت و لصتم راتفگ و یمهفب ار �ارچ� ات نک شخپ نیا

If you want to integrate all of this into everyday life without adding study hours, hit Episode

Three next—it’s sitting immediately after this one in the same playlist.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

تمسق ،ینک ماغدا تا‌هرمزور یگدنز هب هعلاطم یاه‌تعاس ندرک هفاضا نودب ار اه‌نیا همه یهاوخ‌یم رگا
.تسا هتسشن تسیل‌یلپ نامه رد نیا زا دعب هلصافالب نیا�نزب یدعب ار موس
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The idea is simple: don’t break your momentum.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نکن عطق ار دوخ تکرح :تسا هداس هدیا

The episodes are arranged together so you can move forward or back in any order and keep

learning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هب و ینک تکرح یبیترت ره هب بقع ای ولج هب یناوت‌یم هک دنا‌هدش بترم یا‌هنوگ هب اه‌تمسق
.یهد همادا یریگدای

Here’s your call to action.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسوت مادقا هب توعد نیا

First, run the full twenty-minute routine once within the next twenty-four hours.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک ارجا هدنیآ تعاس راهچ و تسیب رد راب کی ار لماک یا‌هقیقد تسیب لاور ،لوا

Second, pick one sentence from today and record yourself at two speeds: natural and slightly

faster.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.رت‌عیرس یمک و یعیبط :نک طبض تعرس ود رد ار تدوخ و نک باختنا زورما زا هلمج کی ،مود

Compare them and notice how rhythm survives even when speed increases.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنام‌یم یقاب ،دبای‌یم شیازفا تعرس یتقو یتح متیر هنوگچ وش هجوتم و نک هسیاقم ار اه‌نآ

And if you want a little accountability, tell us how it went on Instagram @YourEnglishToolbox

or drop a short voice note.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

مارگاتسنیا رد تفر شیپ روطچ وگب ام هب ،یشاب هتشاد یریذپ‌تیلوئسم یمک یهاوخ‌یم رگا و
.تسرفب هاتوک یتوص تشاددای کی ای �������������������

Share the sentence you practiced and the speed you reached comfortably—we love

celebrating those wins.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نیا میراد تسود ام�راذگب کارتشا هب ار یدیسر یتحار هب هک یتعرس و یدرک نیرمت هک یا‌هلمج
.میریگب نشج ار اه‌یزوریپ

We’re proud of the work you did today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک‌یم راختفا یداد ماجنا زورما هک یراک هب ام

Stick with the routine, keep the breath calm, and remember: slow practice builds fast

understanding.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دزاس‌یم ار عیرس کرد ،مارآ نیرمت :شاب هتشاد دای هب و راد‌هگن مارآ ار سفن ،هدب همادا لاور هب
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When you’re ready, the next episode is right there in the Slow Listening playlist—one click

away.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

کیلک کی طقف�تسا ��������� ���� تسیل‌یلپ رد تسرد یدعب تمسق ،یا‌هدامآ یتقو
.دراد هلصاف

Finish this one, then keep rolling.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هدب همادا دعب ،نک مامت ار تمسق نیا

[smile in voice] See you in the next session—or the previous one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یلبق هسلج رد ای�تمنیب‌یم یدعب هسلج رد �ادص رد دنخبل اب�

Either way, you won’t get lost.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یوش‌یمن مگ ،لاح ره هب

Keep your ears open, your shoulders relaxed, and your English Toolbox ready.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.شاب هتشاد هدامآ ور ت‌یسیلگنا رازبا هبعج و نک لش ور تاه‌هنوش ،راد‌هگن زاب ور تاه‌شوگ

Bye!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

!ظفاحادخ

Bye!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

!ظفاحادخ

[outro music swells and fades] Before vocabulary, here’s a fast troubleshooting toolkit—quick

fixes for tough moments.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

لح یارب عیرس رازبا کی اجنیا ،ناگژاو زا لبق �دوش‌یم وحم و دوش‌یم دنلب ینایاپ یقیسوم�
.تخس تاظحل یارب عیرس یاه‌لح‌هار�تسا تالکشم

One: shrink the unit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک کچوک ور دحاو :کی

Echo only the last three or four words, then extend backward.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.درگرب بقع هب دعب ،نک رارکت ور هملک راهچ ای هس نیرخآ طقف

Rhythm survives; detail returns later.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دندرگ‌یمرب ًادعب تایئزج ؛هنوم‌یم یقاب متیر

Two: drop one speed level but keep the same melody and stress.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.راد‌هگن ور دیکأت و یدولم نومه اما نک مک ور تعرس حطس کی :ود
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Shape beats speed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا تعرس زا رت‌مهم لکش

Three: breathe on commas—often before and, but, so.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.سپ ،اما ،و زا لبق بلغا�شکب سفن اه‌لوگریو رد :هس

Tiny pauses protect timing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دننک‌یم ظفح ور یدنب‌نامز کچوک یاه‌فقوت

Four: ditch translation mid-sentence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.راذب رانک ور همجرت هلمج طسو رد :راهچ

Switch to the movie-in-your-mind method and follow the scene.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک لابند ور هنحص و نک چیئوس تنهذ رد ملیف شور هب

Five: reset posture—jaw loose, tongue resting, shoulders down, small smile.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.کچوک دنخبل ،نییاپ اه‌هنوش ،تحارتسا نابز ،لش کف�نک میظنت ور یندب تیعضو :جنپ

Tension steals speed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ددزد‌یم ور تعرس شنت

Six: phone check—record one line at natural speed, then a shade faster.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.رت‌عیرس یمک دعب ،نک طبض یعیبط تعرس اب ور طخ کی�نفلت ندرک کچ :شش

If consonants vanish, roll back.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.درگرب ،دندش دیدپان اه‌تماص رگا

Try it now: “Not sure I can make it; I’m running late.” Then a touch faster.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.رت‌عیرس یمک دعب �.مش‌یم رید مراد ؛مسرب منوت‌یم منود‌یمن� :نک شناحتما نالا

Keep the beat on make and late.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.راد‌هگن �مش‌یم رید� و �مسرب� یور ور متیر

Quick add-on dictation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک هفاضا عیرس هتکید کی

Listen: “If you’re free later, shoot me a message and I’ll call you back.” Write… replay…
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

...سیونب �.منز‌یم گنز تهب نم و تسرفب مارب مایپ کی ،یتسه دازآ ًادعب رگا� :نک شوگ
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Reveal: “If you’re free later, shoot me a message and I’ll call you back.” Notes: “you’re,” “I’ll,”

and the friendly request “shoot me a message.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�،یتسه وت� :تاکن �.منز‌یم گنز تهب نم و تسرفب مارب مایپ کی ،یتسه دازآ ًادعب رگا� :اشفا
�.تسرفب مارب مایپ کی� هناتسود تساوخرد و �،منز‌یم گنز تهب نم�

Accent flex, round two.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مود رود ،هجهل رییغت

[soft Irish lilt] “I might pop over later, if that suits.” [calm Indian English] “Can you please

check and get back to me?” Patterns stay; melody shifts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ینوت‌یم� �یدنه مارآ یسیلگنا� �.هشاب بسانم رگا ،مایب ًادعب هنکمم� �یدنلریا مرن نحل اب�
.دنک‌یم رییغت یدولم ؛دننام‌یم یقاب اهوگلا �؟یدرگرب نم هب و ینک کچ ًافطل

Final mindset click: fast English isn’t an exam; it’s a river.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا هناخدور کی ؛تسین ناحتما کی عیرس یسیلگنا :ینهذ کیلک نیرخآ

Some days smooth, some choppy—your practice is the paddle.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا وراپ وت نیرمت�مطالت رپ اهزور یضعب ،فاص اهزور یضعب

One tiny progress tracker before we wrap: pick one two-minute clip you like and rate your

understanding from one to five today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یراد تسود هک یا‌هقیقد ود پیلک کی :مینک یدنب‌عمج هکنیا زا لبق کچوک تفرشیپ بایدر کی
.نک یبایزرا جنپ ات کی زا ور تا‌کرد زورما و نک باختنا

Save it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک شا‌هریخذ

After two weeks of this routine, replay the same clip and rate again.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نک یبایزرا هرابود و نک شخپ هرابود ور پیلک نومه ،لاور نیا زا هتفه ود زا دعب

Celebrate the jump—motivation grows when you measure it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم دشر ،دوش‌یم یریگ‌هزادنا یتقو هزیگنا�ریگب نشج


